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COLMOJIMHIBUCTUYECKUE XAPAKTEPUCTUK NEPUOOANYECKOU NEYATU HEMLIEB
NOBOMXKbA HAYAIIA XX BEKA

B ctatbe packpbiBaeTcs npobnema opMmpoBaHns 1 OYHKLIMOHMPOBAHUS HEMELIKOW HaLMoHarnbHoM npecckl Hadana XX
Beka B [loBomkbe, BbIXOAMBLUEW B CBET B CUTyauMuM MHOITHUYECKOTO OKPYXEHUS M M30Nsauum OT MeTPOononuu.
O6GOCHOBbBIBAETCS YHUKANBLHOCTb NEPUOANYECKON NevaTh 3THUYECKMX HEMLIEB KakK pe3yfibTaTa B3auMoOenCcTBUS UHTpa- U
KCTPanUHrBUCTUYECKMX (hakTopoB. B OmaxpoHuMueckom acnekTe paccmaTpvBaeTcsl STHOKYNbTypHOe cBoeobpasue
SI3bIKOBOr0 OCPOPMIEHUS HEMELKKUX MevYaTHbIX W3AaHui, B KOTOPbIX HEepaspbiBHO COCYLLECTBYHOT 3THOCNEeUUUYHbIE
XapaKTEPUCTUKM, NPUBE3EHHBIE C UCTOPUYECKOW POAMHbI, U NPU3HAKKN, OOYCIOBMEHHbIE HOBBLIM KyTbTYPHO-UCTOPUYECKUM
KOHTEKCTOM.
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L. ANDREYEV’S STORY “BUYANIKHA” IN THE STRUCTURE
OF Y. BUIDA’S BOOK “THE PRUSSIAN BRIDE”

Murzich Natal'ya Edmundovna
Municipal Autonomous Educational Institution - Secondary School Ne 6
with the In-Depth Study of Particular Subjects, Kaliningrad
natasha_murzich@mail.ru

The article reveals the multiplicity of intertextual connections between L. Andreyev‘s story -Buyanikha” and Y. Buida‘s story
—Fhe Miracle of Buyanikha”. The identity of the characters® names is the basis of the complex web of the semantic lines and
the heroines‘ characteristics. The deep meanings of the stories are related to the marriage-funeral complex representing the con-
cepts of life and death. Influence of L. Andreyev‘s story extends to the whole book of stories by Y. Buida —Fhe Prussian Bride”.
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B cmamue packpvisaemcs npobrema Gopmuposanus u GyHKYUoHUPO8aHUs HemMeyKkol HaYuoHAIbHOU npeccyl Hava-
na XX eexa 6 Ilosondicve, 6bixoouswieli 6 ceem 6 CUMyayuu UHOIMHUYECKO20 OKPYIHCEHUA U US0TAYUU OM MempPono-
auu. O60CHOBbIBAECMCA YHUKAILHOCIG NEPUOOUYECKOT Neyamu IMHUYECKUX HeMyed KaK pe3yibmama 63aumooeli-
CMUsL UHMPA- U IKCIMPATUHSBUCIIUYECKUX haKmopos. B ouaxponuyeckom acnexme paccmampugaemcs JMHOKYIb-
mypHoe cgoeobpasue A3bIK0BO2O OPOPMICHUS HEMEYKUX NeYaAmHbIX U30AHUL, 6 KOMOPLIX HEepPA3PLIGHO COCyuye-
cmeyom 3muocneyuuunble XapaKmepucmuKy, npUe3eHHble ¢ UCMOPULECKOU POOUHbL, U NPUSHAKU, 00YCI08IEH-
Hble HOBbIM KYIbMYPHO-UCTOPUYECKUM KOHIMEKCIOM.

Kniouegvie cnoséa u @pasvl: 3THOC; HAMOHANbHAsl MpEcca; HEMIIbI-KOJIOHUCTHI; [10BOIDKbE; MHOHAIIMOHAIBHOE
OKpYXXCHHE; JIUTEPATypPHBIH A3bIK; THAJIEKT.

Heobaiikuna Anna BsiueciaBoBHa, K. GUIIOIN. H.
Capamosckuii 2ocyoapcmeennuiii ynusepcumem umenu H. I'. Yepnviuesckozo
ann-char@mail.ru

COLIMOJHMHI'BUCTHYECKUE XAPAKTEPUCTUKHA
NEPAOAUYECKOM NEYATHA HEMIIEB ITOBOJIKbSI HAUAJIA XX BEKA®

Cmampos evinonnena @ pamxax npoexma « Coyuonunesucmuieckue npeonoculiky Gopmuposanus
0UHO020 A3bIKA 0OUWEeHUsL POCCULICKUX HEMYE8 8 YCIIOBUSX UHOAZLIYHO20 OKpYdcenusy PIH®D Ne 14-04-00281.

Pa3paboTkoit npobiieM SA3bIKa U 3THOCA 3aHUMAETCS LENbIH P TUCHUIUIMH: STHOJIOTHS, STHOJUHIBUCTHKA, JT-
HOCOIIMOJIOTUS], STHONCUXOIUHIBUCTHKA U Ip. OCHOBONOJATAONUM [IOCTYJIATOM IS IIPEJCTaBUTENEH yKa3aHHBIX
HalpaBJICHUH SBISETCS TE3UC O TOM, YTO B3aMMOCBSI3b 3THHYECKOW OOLIHOCTH M SI3BIKA SIBISIETCS HCTOPUYECKH
HanOoJee paHHEW, eCTECTBEHHON M YCTOMYHMBOM, T.K. SA3bIK ()OPMHUpYETCS M Pa3BUBAETCSl OOBIYHO BHYTPHU OIpelie-
JIEHHOTO 3THOCcA [9, c. 157]. JIBOMCTBEHHBIH XapakTep B3aMMOOTHOIIECHUH s3bIKa U 3THOCA MPOSBIIAETCS, O MHE-
nuro K. H. Xabubymmna u H. I'. CkBop1ioBa, B TOM, YTO, C OHOW CTOPOHBI, SI3bIK BBITIOJHSAET POJIb STHOMHTETPH-
pyroriero ¢akropa ¥ CocoOCTBYeT (HOPMHUPOBAHUIO OOITHOCTH YYBCTB U CO3HAHMSI, C APYTOH — 4acTO SIBISAETCS
MIPUYHHON dTHUYIECKOH nuddepeHranuy 1 6apsepoM i B3auMononumanus [12, c. 12].

W3yyenne (yHKIMOHMPOBAHUS SA3bIKa ATHHYECKOIH OOIIHOCTH, NMPOKMBAIOIIEH B MHOHAIIMOHAILHOM OKpYKe-
HHUM, TPUBJICKAET B COBPEMEHHOM MYJbTHHALMOHAJIHHOM OOIIecTBE BCE OOJbIIe BHUMAHMS HCCIIENOBaTENeH,
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MpU4EM KaK JTMHTBHUCTOB, TaK M HCTOPHKOB, TTOJIUTOJIOTOB, COLHOJIOTOB U JIp. AKTyaJIbHOCTh JAHHON MPOOIEMaTHKA
00yCIJIOBIICHA TE€M, YTO BBIIBICHHE MEXaHM3MOB MEXITHHYECKOTO OOIIECHHA KaK B CHHXPOHHYECKOM, TaK U B Ana-
XPOHMYECKOM acIeKTax MMeeT OOJIbIIoe 3HAUSHUE [T MOAEINPOBAHUS MUTPALMOHHBIX MIPOIIECCOB B COBPEMEHHOM
coLyMe, ONpeeIeHUs IIPHYMH MEKXITHUUECKUX KOH(IIMKTOB U CIIOCOOOB MPOQHUIAKTUKN MEXITHHIECKOW Hampsi-
xeHHOCTH. ONTHMU3aNUs MPOIECCOB MEKITHHYECKOTO B3aUMOJACHCTBUS SBISIETCS HEOOXOIUMBIM YCIOBHEM IIPO-
I'PECCUBHOTO Pa3BUTHS OOIIECTBA, ONMPEACISIONINM €r0 LIEIOCTHOCTh U YPOBEHb CTA0MIBHOCTH.

IlenHbIit MaTepuan A U3yUEHUs BBIIIEHA3BAaHHOIO KpyTa NMpoOyieM COAEP KUT B ceOe ITHUUECKas Ipecca, Ie-
YaTaolascs Ha HAIMOHAIBHOM SI3bIKE€ B PETHOHAX C KOMIAKTHBIM IPO’KMBAaHUEM dTHHUYECKUX Tpymnn. C 3Tux mo-
3ULUH 3HAYUTENIbHBIN HHTEpEC NPEACTaBIAeT HEMeNKas epuoauueckas nedarb 110BoJIXKbs, Ha TEPPUTOPUHU KOTO-
poro ¢ 1760 . Gmaromapsi mepecereHIeCKON MOIUTHKE IIAPCKOTO MPABUTENBCTBA MPOKUBAINA HEMIIBI-KOJIOHUCTHI
(BmioTs 1o menopraruu B 1941 1.).

B kadgecTBe KpuTepus BBIOOpa BPEMEHHBIX PAMOK HCCIEIOBAaHHSA HEMEIKOW ATHHYECKOil mpecchl B [loBomkbe
1LeNecoo0pa3Ho pacCMaTPHBATh Pa3IMYHbBIE KyJIbTYPHO-ICTOPUYECKHE U COIMONOINTHYECKHE YCIOBHUS IPOKUBAHUS
KOJIOHHCTOB B Poccum B pasznuyHbIC MEPHOABL: ¢ MOMEHTa IPHOBITHS C reorpaduyeckoi Poxuubel 10 oOpasoBaHus
Hewmerkoit ABroHomuu (¢ 1762 1. mo 1918 1.), ¢ MomenTa cozmanus no ymksunaun ACCP (¢ 1918 1. mo 1941 1.).
Kpome Toro, 00beKTOM HCCIIE0BaHUSI MOTYT CTAaTh ra3eThl 3a MEPHOJA C MOMEHTA JICTIOpTalMy HeMueB [1oBomKbs
(mocne 1941 roaa) Mo HACTOSIIHMIA MOMEHT.

XpOHOIOTHYECKUEe PaMKU JTaHHOTO HCCIeJOBaHMs OrpaHM4MBatoTcs HauanoMm XX Beka (mo 1920 r.), uto o0bsc-
HSIETCSl HAIMYUEM B 3TOT MOMEHT JIOCTATOYHO LIMPOKOTO CHEKTpa HEMEIKHX MEYaTHBIX U3AaHUN B CBSI3H ¢ 000CTpe-
HHUEM MOJUTHYECKOil cuTyaruu B Poccuu B epro ABYX PEBOTIOLHUI.

K coxainenuto, 4ncio paboT, NOCBIMEHHBIX NpoOJieMaM BOSHUKHOBEHHUS U (DYHKIIHOHHPOBAHUS IIPECCH HEMIIECB
[NoBomkes, HeBennko. B ux umcne uccinenosanus T. C. Unapuonosoii, B. JIénaunarxayca [7; §8]. Bompockr Kymib-
TYpPHO-HCTOPHUYECKOTO CBOCOOPa3Ns HEMEIIKOH TIEpHOIMYECKOI ITeUaTH 3aTparuBaoTcs Takke B pabotax B. Xepara
(V. Herdt) [14], 3. . buuanunoii [1]. Ha 3TroM ¢oHe mpakTHIecku HE MCCICIOBAHO SI3BIKOBOE 0(OPMIICHHE HEMETI-
KoM 3THHYecKoH mpecchl [10BOMmKEs, coueTarommeii B cede dTHOCTIEIN(UYHBIE YEPTHI, C OAHON CTOPOHBI, M XapakTe-
PHUCTHKH, OOYCIIOBIEHHBIC CHUTyallied KyJIbTypHOS3BIKOBOTO KOHTaKTa M OOIIEPOCCHMHCKAMH MPUHLUIAMH H37a-
TEIBCKOM IEATENBHOCTH — C APYTOM.

W3nanus MOBOHKCKUX HEMIIEB MPEACTABIISAIOT CO0O0¥ JIMHIBOKYJIBTYPHBINH (DEHOMEH, OTPaXKAIOIIUI UCTOpUYEC-
CKHE, COLMaTbHO-DKOHOMHYECKUE M ITHOJEMOorpapuyeckue 0COOEHHOCTH (pOPMUPOBAHHST HEMEIKOSN3BIYHOTO OCT-
poBa B HMHOS3BIYHOM apeane IIoBOJMKCKOro peruoHa. B sI3bIKOBOM IIJIaHE YHUKAJIbHOCTb HEMELKON 3THUYECKOM
IIPeCcChl 3aKII0YaeTCsl B TOM, YTO M3JaBaeMble Ha HEMEIIKOM JMTEPaTypPHOM SI3BIKE I'a3eThl COIEP)KaT CIIeAbl 3THO-
KyJIbTYypHOTO B3aUMOJIEHCTBUS C PYyCCKOS3BIYHBIM HaceneHrneM CapaToBckoro I10BoKbs U B TO e BpeMs MapKephl
Hepapxuy B CHCTEME HEMEIIKOTo si3blka (JINTEepaTypHBIHN sA3bIK / quaiekT). C TOUKU 3peHus ColiepiKaHHs, KaHPOBbIC
Pa3HOBHIHOCTH HAIMOHAJIBHOM IMEPHOMUKH AAIOT MPEICTAaBICHHE 00 STHUYECKOW MACHTH(HUKAIWHU JTIOJCH, OTpa-
KAIOT UX OOIIECTBEHHOE M STHUYECKOE CaMOCO3HaHue [6].

HannonanbHas mpecca Hapsiay ¢ LlepkoBbio M IKOJIOH BO MHOTOM CIIOCOOCTBOBAJIM COXPAHEHHIO TIepeceIeHIIAMHI
JIUTEPaTypHOTO S3bIKA Kak (pakTopa ITHUYECKOTO CaMOCO3HaHWs. ENVHBIN HAIlMOHAIBHBIA SI3BIK BBICTYHAN Cpe.-
CTBOM KOHCOJMZIAIIMM HEMELKOTO 3THOCA M HCIIOIb30BaJICAd B O(QHIMAILHOM OOIIEHUN BHYTPU KOJIOHHWH, B Ipecce,
B cepe oOpazoBanus u penurud. CpeacTBOM €XEIHEBHON KOMMYHHKAIMHM B KPYT'y CEMbH M C OJHOCEIbYaHAMHU
ObUT TUAJICKT, SBJISIBIIMICS POIHBIM I KPECThIHCKOTO HACeNICHHs HeMelKux Kojouui [ToBomkes [13; 17]. Uepap-
XMYECKHE OTHOUICHHS MEXIY HEMEIKUM JIUTEPATypHBIM S3bIKOM M IMAJIEKTOM, 3aHHMAaBIIUM «HH3IIHE» chepsl
OOIIIeHHS, HAIILTH CBOS OTPAKEHHE B HAIIMOHAIBHOM mpecce.

Tak, B razere «Unser Landwirt» 1910 r. B pyOpuke pa3BiekaTeibHoro xapakrepa «Zur Abwechslung» my6nu-
KOBAJIMCh HEOOJBIIINE ITYyTJINBBIEC JUATOTH MEXKIY MECTHBIMHU JKUTEISIMH, OOIIABIIMMHUCS HA JUAJICKTE:

(1) Weib: «Hast heut’ wieder amal Dein Geld im Wirtshaus rausg worfen?»

Mann: «Na Alte, heut” hab'n s* mi’ rausg ‘worfen!»

Sommerfrischlerin (zur Bduerin):

«Liebe Frau, kénnte ich gekochte Kartoffeln bekommen?»

«0 ja, dés kénnan S” scho; wir kochen s" bereits eh” alle Tag fiir die Sdu» [3, S. 56]./

HKena: «Tol onsamo webipaics OeHbeamu 6 Mpakmupe u 6ceé npocaoun? »

Myoic: «H-0a, cmapyxa, ceco0us 8biuBbIpHYIU MeHA!»

Jlaunuya obpawaemcs Kk KpecmvaHKe:

«Munas sicenwuna, y 8ac He HatlOemcst 6apEHOU KapmouKku? »

«Koneuno, natioemes! Mot max u max apum e€ xaxicovlil 0eHb 01 Haulell CBUHbUY.

ITocpencTBam ABYX-TpEX PEIUIMK O KH3HHU HEMIIEB B JIEPEBHE, BEACHUH X034HCTBAa M B3AUMOOTHOIICHHUAX BHYT-
P KOJIOHMM aBTOPBI JIENalU ra3eTy «CBOE» B Iia3ax yuTaTeNeldl pa3IudHOro couuanbHoro craryca. Kpome toro,
OHH CTapajyCh OTPA3UTh PEATBHYIO S3BIKOBYIO CHTYAIllMH B KOJOHHSX, TNl JHAJCKT M JUTEPAaTypHBIH HEMEIKUHA
SI3BIK MCTIOJIB30BAJIMCH B Pa3HBIX KOMMYHHKaTHBHBIX cepax. [1oo0HbIe TeKCTOBBIE ()parMeHTHl HA AUAIEKTE, UM H-
TUPYIOIINE NOBCETHEBHYI0O KOMMYHHUKAIIMIO KOJIOHHCTOB, BCTpeyaroTcs Takxke B razere «Der Kolonist», n3naBae-
Mo Ha npoTtsbkeHun 1917-1918 rr. [10].

Hupkynupys B yCIOBUSIX MHOSI3BIYHOTO OKPY>KEHHsI, HEMEIKUE Ta3€Thl HE MOTJIM HE OTPa)kaTh PEAUH pPyCcCKOM
KHM3HU ¥ UIMEITM HEKOTOpbIe ()OpPMaNIbHBIE MPU3HAKH, YETKO YKa3bIBAIONIME Ha TO, YTO OHHM M3/IaBAIUCh HA TEPPUTO-
pun Poccun. B wacTHOCTH, azipeca (azpec pelakivy Ha IIepBOi CTpaHuUIle, apeca peKiiaMoaaTeseid B 00bsIBICHHAX)
9acTo MeYaTalNCh Ha PyCCKOM SI3BIKE, HAIPUMED, B peIUIHo3HOM m3gannu «Klemensy:

(2) Adresse des Redakteures: 2. Capamoew, borvuwiaa Kocmpuscnas Ne 40 1. Kpywunckomy [16].
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Ha nocienneit crpanuie TaHHOW Ta3eThl BHU3Y HA PYCCKOM SI3bIKE pa3Melasiach HH(GopManus o ToM, 4To Mare-
pHaIsl pa3pelieHsl K nevatu: /Jozeoneno yensypoio, Capamosw 31 mas 1905 [Ibidem], a Takke yka3piBajach THIIO-
rpadus, B KOTOpoii medartanack raseta: Ilaposas Tuno-mumoepaghia I'. X. Illenveopnsv u Ko [Ibidem].

B razere «Volkszeitungy, mpocymiectBoBasmeii ¢ 1906 1. mo 1916 ., anpec pemakium Takxke revaTayics Ha pyc-
CKOM SI3bIKE, 8 Ha3BaHHE ra3eThl — Ha JIBYX SI3bIKAX:

(3) Adresse der Redaktion und Geschidfisstelle: Capamosv, pedaxyin «Volkszeitungy (Hapoowas [asema),
Lapuywvinckas, meocoy Unvunckoi u Kamviuunckoi, 0. Ne 152 [Ipubunckazo (6o 0éopw) [19].

B pasnene pekiamMHBIX COOOIICHUI YacTO pa3Mellaiuch OOBSIBICHMUS, MOTHOCTHIO HAMEYATAHHBIE HA PYCCKOM
SI3bIKE, HAIIpUMeEp:

(4) Jleuebnuya
071 RPUXOOAUUXD OONLHBIXD C HOCIMOAHHBIMU KPOBAMAMU
I B. Yowcauckii
Hpunumaem cv 9-12 u. ympa u ¢ 5-71/2 geuepa [18].

YacTo HEMEIKHe HAUMEHOBAHUSI YUPEKACHHUN, OpraHu3aIiii COMPOBOXKIAINCH IKBUBAICHTOM Ha PYCCKOM SI3bIKE,
HarboJee TOYHO MePeIaBaBIIUM POCCUIICKUE peanu:

(5) Zum Gliick besteht hier aufler der deutschen Kirchenschule auch noch eine Landschaftsschule (3emckas
wkona), in welcher nun auch ein Teil der Schiiler aus der deutschen Schule untergebracht ist [16]. /| K cuacmoio
KpOMe HeMeYKOU YePKOGHOU WKOIbL 30€Ch eCb euje «CEbCKAsy (3eMCKAst WKOLA).

(6) Deutsche Strafe Ecke Wolskaja, Haus Walow, Ne 566 neben dem Kunsttheater (Xyoooicecms. Teampyv) [19]. /
Yeon Hemeyroii u Bonvckotl, [lom Banosa, Ne 566, psaoom ¢ Xy00ocecmeeHubiM meampom.

(7) Adresse: Riga «Vermittelung fiir Schneidery (Ilocpednuxes onsi nopmusixv) 355 [Ibidem]. / Adpec: Puea
«Ilocpeonux (nocpeonuueckas kowmopa) 0Jist nopmusix» 355.

B ycnoBusx HEMOCPENCTBEHHOTO MEKXITHUUECKOTO U SI3BIKOBOTO KOHTAKTa HEOTHEMIIEMOM YaCThIO ra3eTHON JICKCH-
KA CTaHOBSTCS 3aWMCTBOBaHHbIE ciioBa. OOpamasch K TEeMaTHKO-COJEpKaTeJbHBIM KOHTYpaM 3aHMMCTBOBaHHOW
HEMI[AMH U3 PYCCKOTO sI3bIKA JICKCUKA MOXXHO KOHCTATHPOBATh, YTO JAaHHBIC 3aMMCTBOBAHHSI OTHOCHITHCH MPEUMYIIIE-
CTBEHHO K COIMAIIbHO-OKOHOMUYECKOM, TOCYIapCTBEHHO-aIMUHUCTPATUBHOMN U KyJIbTYpHO-OBITOBOM cepam. B umcie
3aMMCTBOBaHUI M3 COLUATHLHO-3KOHOMHYECKOH M TOCYAapCTBEHHO-aJMUHUCTPATUBHON C(ep HANMEHOBAHUs 3BAHHI
(anHOB), yUpeKaeHn, GyHKIIMOHUpoBaBIMX B Poccru Toro Bpemenn: der Urjadnik, der Nadsiratel, die Uprawa [10].

Jlnsi HAaMMEHOBAHUSI OPraHM3alUi IUPOKO KCIOJIB30BAJKNCH 3aMMCTBOBAHUSI-a00pEBUATYPBI, aKTyalbHbIC IS
paccMaTpuBaeMOro UCTOPUIECKOTO TIEPHOIA:

(8) Der «Sanstroj» hat alle Mafinahmen zur unverziiglichen Remontierung aller Musteranstalten fiir Kindesge-
sundheitsschutz zu treffen [4]. | Opeanusayueti « Cancmpoity 00axcHbL Obimb NPUHAMbBL Oe30MIA2AmelbHble Mepbl
110 PEMOHMY 8CeX 0EMCKUX 0300POBUMENbHBIX YUPEIHCOCHUI.

KynbTypHO-0BITOBasI c(hepa MpecTaBiIeHa, MPexk/ie BCEro, MepaMu JUIHHBI, Beca, 00bEMa XKHUIKOCTEH, HalpuMep:

(9) Eine Flasche Formalin, die 1 Pf. enthdlt, wird in 10 Wedro Wasser ausgeldst [2]. / 1 ¢pynm gpopmanuna
(1 6ymuinxa) pacmeopums 6 00HOM 8edpe B00bL.

[Mo06HBIE 3aMMCTBOBAHHBIE CIIOBA MCIIOIB30BATUCH KaK B MMOJHOM, TaK M B COKPAIIEHHOH (opme:

(10) Die Héhe der Bretter: vorne — 8 bis 10 Wersch., hinten — 6 bis 8 Werschok [Ibidem]. / Bvicoma docok:
nepeousisi cmena — 8-10 éepui., 3a0Hs3 cmeHa — 6-8 8epuiKos.

Takke HIMPOKO YMOTPEOISUTHCh B TEKCTAaX ra3eT 3aMMCTBOBAHHBIC CJIOBA, 0003HAYAONINE MPEAMETHI OOHXOHO-
ObITOBOTO Xapaktepa: der Chomut (xomym), eine Butell (bymuvlny); HaMEeHOBaHUSMU OJFO]] PYCCKOM KYXHH U HA3BaHUI
onron Apyrux HaponoB Poccuu: Suchari (cyxapu), Lawasch (naéaut). Tlpudém uHOTIA TOIO00HBIC 3aMMCTBOBAHUS W3
PYCCKOTO sI3bIKa MOSCHSIOTCS TIOCPEACTBOM HEMEITKOTO YKBUBAJICHTA, JAHHOTO B CKOOKax: die Suchari (Zwieback) [5].

OTaenbHYO IpyIIy 3aMMCTBOBaHHI COCTABIISIET JIEKCHUKA, aKTyalibHast JUIsl POccHn B NEpUOA IBYX PEBOJIOLUIL.
370, IPEKAE BCETrO, HEOJIOTU3MBI, TIOSIBUBLIMECS B PYCCKOM SI3bIKE B 9TO BpPeMsl JJIsl HANMEHOBaHHS MOJUTHYECKUX
naptuii u aBuwxeHuit: Oktobristen, Progressisten (00pa3oBaHHe MHOXECTBEHHOTO 4YHCIA MO MOJENTH HEMEIKOTO
si3bika), Menschewiki, Trudowiki (06pa3oBaHre MHOKECTBEHHOTO YHUCJA TI0 MOJIETTH PYCCKOTO s3bika). HekoTopsie
Ha3BaHUs MAPTHU MPECTABISIOT COO0 KOMITO3UTEI, COCTOSIIUE M3 JBYX KOMIOHCHTOB-CYIIECTBUTCIHHBIX U ITH-
nryngecs gyepes neduc, Hanpumep, die Menschewiki-Oboronzy [6].

OmnucaHHbBIE MPOIECCH, XapaKTePU3YIONINE STHUUECKYI0 HeMenKyo npeccy [loBomkes Hawana XX Beka, mpe-
CTaBIIIIOT COOOM HEOTHEMIJIEMYIO COCTABIIIONIYIO KYJIBETYPHO-SI3BIKOBOTO KOHTAKTa HA TCPPUTOPUH HEMEIKHX KO-
nonuii. [IpoBeIEHHBIN TUAXPOHIMYCSCKUIA Cpe3 CBUACTEILCTBYET O TOM, YTO KaK BHYTPCHHSS CTPAaTH(UKALNS B CH-
CTEeME HEMEIKOTO S3bIKa, TaK M BIHMSHUC WHOS3BIYHOTO OKPYKCHHS B COBOKYITHOCTH OOYCIIOBHJIM YHHUKaIBHOCTBH
NEPUOAUYECKON MeYaTh 3THUUECKUX HEMIIEB, COCTABIABIIMX cO BTOpoi nosnoBuHbl X VIII no cepenuny XX B. 3Ha-
YHUTENIbHYIO YaCTh HACEICHHSI MHOTOHAI[MOHAIBHOTO 1 MHOTOKOH(ECCHOHAIBHOTO [10BOIIKbS.
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SOCIAL-LINGUISTIC CHARACTERISTICS OF VOLGA REGION GERMANS’
PERIODICALS AT THE BEGINNING OF THE XX CENTURY

Nebaikina Anna Vyacheslavovna, Ph. D. in Philology
Saratov State University named after N. G. Chernyshevsky
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The article reveals the problem of formation and functioning of the German national press at the beginning of the XX century
in the Volga region, published in the situation of foreign ethnic environment and isolation from the metropolis. The uniqueness
of ethnic Germans* periodical press as a result of the interaction of intra- and extra-linguistic factors is substantiated. The ethno-
cultural originality of language composition of the German publications is considered in the diachronic aspect. Ethno-specific
characteristics that were brought from their historical homeland, and the features conditioned by new cultural and historical con-
text inextricably coexist in these publications.

Key words and phrases: ethnicity; national press; German colonists; Volga region; foreign national environment; literary
language; dialect.
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B cmamve ananuzupyemcs npobiema pazgumusi Memood poMaHmu3Ma 8 mamapckou aumepamype Havaia XX eexa,
KOMOpas Xapaxmepuszyemcsi NapaiielbHbiM 63AUMO0CUCMEUEM PA3TUYHBIX MEOPUECKUX MemOo008, MAKUX KaK npo-
CBEMUMENbCKULL PEanus3m, POMAHMUIM, KPUMUYECKUT pedaiusM. B cessu ¢ smum mensemces cymv anaiu3a u OyeHKu
UMEPAmypHbIX NPOU3EEOeHUll, NO-HOBOMY DACCMAMPUBAEMCS KOHYENYUs Pa3eumus poMAanmuyecko2o Memood
omobpasicenust OetlcmeumenrbHOCmu.

Kniouegvie cnosa u ghpaszvl: pOMaHTH3M; TBOPYECKHUI METOJ; HALMOHAJIBHAS JIMTEPATypa; MPOCBELIEHUE; KpUTHYE-
CKMI peasiusM.
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POMAHTH3M B TATAPCKOM JJUTEPATYPE HAYAJIA XX BEKA®

Tarapckas aureparypa Hadasna XX Beka ()OPMUPOBAIACH B AMOXY IIIyOOKMX MCTOPUYECKUX IEPEMEH B >KHU3HU
oOrmecTBa. DTOT MEPUOA XapaKTEPU3YETCsl YCHIICHHBIM Pa3BUTHEM COLMAIBHO-TIOJUTHYECKONH M HAyYHOH MBICIIH,
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